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INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

MONTAGEANWEISUNGEN

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

PART NUMBER:
NUMÉRO DE PIÈCE:
TEILENUMMER:
NUMERO PARTE:
NÚMERO DE PIEZA:

DESCRIPTION: SIDE NET
DESCRIPTION: FILET DE CÔTÉ
BESCHREIBUNG: SEITENNETZ
DESCRIZIONE: RETE LATERALE
DESCRIPCIÓN: RED LATERAL

F551SFJ200
F551SFJ200
F551SFJ200
F551SFJ200
F551SFJ200

A B C
KIT CONTENTS:
CONTENU DU KIT:
INHALT DES SATZES:
CONTENUTO DEL KIT:
CONTENIDO DEL KIT:

2x2x

TOOLS REQUIRED:
OUTILS REQUIS:
ERFORDERLICHE WERKZEUGE:
STRUMENTI RICHIESTI:
HERRAMIENTAS NECESARIAS:

Meaning of Characters:
Signification des symboles:
Bedeutung von Symbolen:
Significato dei simboli:
Significado de los caracteres:

: Remove / : Déposer / : Entfernen / : Rimuovere / : Retirar

: Install / : Poser / : Montieren / : Installare / : Instalar

: Disconnect / : Détacher / : Trennen / : Scollegare /
: Desconectar

: Connect / : Raccorder / : Verbinden/anschließen / : Collegare
/ : Conectar

: Location of pre-arranged mark / : Emplacement du repère
pré-apposé / : Ort einer bereits angebr. Markierung /
: Posizione preimpostata del punto di riferimento /
: Ubicación de la marca de preinstalación
: Driver side rear cargo area / : Zone de chargement AR, côté
conducteur / : Hinterer Laderaumbereich Fahrerseite / : Area di
carico laterale posteriore lato conducente / : Maletero, lado del
conductor
: Passenger side rear cargo area / : Zone de chargement AR, côté
passager / : Hinterer Laderaumbereich Beifahrerseite / : Area di
carico laterale posteriore lato passeggero / : Maletero, lado del
acompañante

1/2” Drill Bit / Foret 13mm / 13mm-Bohrer /
Punta per trapano da 13mm / Broca de 13mm

1/4” Drill Bit / Foret 6mm / 6mm-Bohrer /
Punta per trapano da 6mm / Broca de 6mm

Drill Stop / Butée de perçage / Bohreranschlag /
 Arresto di profondità / Tope de profundidad para la broca

: View / : Observer / : Ansicht / : Attenzione / : Ver

2x
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3 4
1/2”

1/4”

Note: Look for dimpled, untextured area.
Remarque: rechercher une zone bombée, sans texture.
Hinweise: Suchen Sie die vormarkierte, nicht strukturierte Stelle.
Nota: cercare un’area incavata e priva di tessuto.
Nota: localice un punto ligeramente hundido y sin textura.

Note: Spacer must be connected to mushroom assembly prior to installing into panel.
Remarque: l’entretoise doit être installée sur l’ancrage champignon avant le montage
                 sur le panneau.
Hinweise: Das Abstandsstück muss am pilzförmigen Stopfen vor der Montage in das
                 Verkleidungsteil angebracht werden.
Nota: ll distanziale deve essere collegato al rivetto prima dell’installazione sul
         pannello.
Nota: coloque el separador antes de instalar el conjunto de sujeción en el panel.

4b

4c

1/4”
6mm

Anchor Locations.
Emplacement des points d’ancrage.
Verankerungspositionen.
Punti di ancoraggio.
Ubicaciones de los anclajes.

1/4”
6mm

Note: Hand tighten mushroom anchor into panel until snug.
Remarque: enfoncer manuellement l’ancrage champignon dans le panneau jusqu’à
                l’ergot.
Hinweise: Drücken Sie den pilzförmigen Stopfen von Hand bis zum vollständigen
               Anliegen in das Verkleidungsteil.
Nota: Serrare manualmente il rivetto sul pannello in modo che sia ben saldo.
Nota: apriete a mano el conjunto de sujeción en el panel hasta que asiente
        correctamente.
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Note: Installation is identical for opposite side of vehicle.
Remarque: les opérations d’installation sont identiques pour
                   l’autre côté du véhicule.
Hinweise: Die Montage ist auf beiden Fahrzeugseiten
                 identisch.
Nota: le operazioni di installazione sono identiche per il lato

opposto del veicolo.
Nota: La instalación es idéntica en el lateral opuesto del

vehículo.

87


